IINSTRUCCIONES DE LA BANDA AUDITIVA
REUTILIZABLE

Peso = 8 g. Material de la banda para la cabeza: ABS

a) Estos tapones estan disefiados para proporcionar una proteccion
adecuada contra el ruido dafiino.
b) Los tapones se deben acoplar, ajustar y mantener de acuerdo
con las instrucciones.
c) Los tapones se deben usar en todo momento en entomos ruidosos.
d) Compruebe los tapones antes de usarlos. Cuando estén gastados
0 estropeados, susfittiyalos con el tapon de repuesto 901 de Zekler,
n.° de ref. 380688061. Uso recomendado: 150 horas.
&) Si no se siguen las instrucciones de los puntos b) a d), el funciona-
miento y la proteccion se pueden ver gravemente deteriorados.
f) Después de usarlos, limpie y desinfecte los tapones con un jabon
suave y agua tibia. Deje secar los tapones antes de volver a ufizarios.
g) Guarde los tapones en un lugar limpio y seco.
h) Este producto puede verse afectado negativamente por determina-
das sustancias quimicas. Para més informacion, consulte al fabricante.
ADVERTENCIA: Si se golpea la banda para la cabeza, se pueden
inducir niveles de ruido perjudiciales.
INSTRUCCIONES DE COLOCACION:
1. Coloque los tapones sobre las entradas del canal auditivo con la
banda debajo de la barbilla y el lado delantero (el lado marcado con el
logotipo) mirando hacia adelante.
2. Adapte el ajuste empujando la banda y el tapon suavemente con
un ligero balanceo y giro, al mismo tiempo que tira de la oreja hacia
arribalatrés con la otra mano. Ajuste el lado opuesto del mismo modo.
NOTA:
* Estos tapones con banda estan disefiados para llevarlos tnicamente
en modo «debajo de la barbilla.
* Labanda se debe usar con el lado delantero (el lado con la marca
del logotipo) mirando hacia adelante solamente.

*No

os tapones antes de colocarl

ISTRUZZJONIIET GHAC-CINGA TAL-WIDNEJN LI
TERGA' TINTUZA
Piz = 8 g. Materjal ta¢-¢inga tar-ras: ABS

a) Dawn ii-plaggijiet ghall-widnejn huma ddisinjati biex jipprovdu
protezzjoni adegwata kontra I-hoss i jaghmel hsara,
a) Il-plaggijet ghall-widnejn ghandhom jintlibsu, jigu aggustati u
jinzammu skont -istruzzjonijiet.
c) Plaggijiet ghall-widnejn ghandhom jintlibsu I-hin kollu fambjenti
storbjuzi.
d) liverifika -plaggiliet qabel l-uzu. Meta jintiibsu jew bil-hsara, ib-
del ma’ plagg tas-sostituzzjoni Zekler 901, artiklu Nru. 380688061.
Uzu rakkomandat: 150 siegha.
d) Jekk ma timxix mal-istruzzjonijiet tal-b) u c), tista' ssir hsara
lill-funzjoni u l-protezzjoni taghhom.
) Wara l-uzu, naddaf u ddizinfetta I-plaggijiet b'sapun haff u iima
shun. Halli l-plaggijet jinxfu qabel terga’ tuza.
g) Ahzen il-plaggijet kondlzzjonulet nodfa u xotti.
f) Dan il-prodott jista’ twat b'mod hazin minn certi sustanzi
kimici. Wiehed ghandu ffittex aktar informazzjoni minghand
il-manifattur.
TWISSIJA: Jista' jkun hemm livelli ta' hoss li jaghmlu hsara jekk
i¢-cinga tar-ras tinflagat.
ISTRUZZJONWJIET GHALL-ILBIES:
1. libes il-plaggijiet minn fug id-dhul tal-kanali tal-widnejn bi¢-¢inga
taht -ilhit u n-naha ta’ quddiem (in-naha li ghandha I-logo) thares
il quddiem.
2. Aggusta -gaghda billi timbotta ¢-¢inga u l-plagg b'gentilezza u
bandal u dawwar fit, fl-istess hin waqt i tigbed il-widna 'l fug/lura
bl-id I-ohra libera tieghek. Aggusta n-naha I-ohra skont il-bzonn.
NOTA:
* Dawn il-plaggijiet tal-widnejn huma ddisinjati ghall-modalita ta"
Ibies "taht l-ilit" biss.

*1¢-¢inga ghandha tintlibes bin-naha ta’ quddiem (in-naha mmarka-
ta bil-logo) thares ‘il quddiem biss.
* Tirrumblax/tikkumpressax il-plaggijiet gabel tilbishom.

m SANGAGA KORDUVKASUTATAVATE
KORVATROPPIDE KASUTUSJUHEND

Kaal = 8 g. Sanga materjal: ABS

a) Korvatropid on mdeldud piisava kaitse tagamiseks kahjuliku
mira eest,

b) Kérvatroppe tuleb paigaldada, reguleerida ja hooldada vastavalt
kasutusjuhendile.

¢) Miirarikkas keskkonnas tuleb kdrvatroppe kanda kogu aeg.

d) Kontrollige kdrvatroppe enne kasutamist. Vahetage kulunud voi
kahjustatud tropid vélja Zekler 901 asendustroppide vastu, art nr
380688061. Soovitatav kasutusaeg: 150 tundi.

) Kui punktides b kuni d toodud juhiseid ei jérgita, véivad
funktsionaalsus ja kaitsevdime tosiselt kahjustuda.

) Parast kasutamist puhastage ja desinfitseerige korvatroppe
Ornatoimelise seebi ja sooja veega. Laske korvatroppidel enne uut
kasutuskorda kuivada.

g) Hoidke troppe puhastes ja kuivades tingimustes.

h) Teatavad keemilised ained voivad seda toodet poordumatult
kahjustada. Kilsige lisateavet toofjalt.

HOIATUS: Kui troppide sanga tabab 166k, véib see tekitada tervist
kahjustavat mirataset.

PAIGALDUSJUHISED:

1. Asetage tropid kdrvakanali avadesse nii, et sang jaab loua alla ja
esiklg (logoga tahistatud killg) jaib ettepoole.

2. Reguleerige asendit likates sanga ja troppl ettevaatliult,
kergelt kiigutades ja keerates, samal ajal tommake kérva vaba
kaega iiles-/tahapoole. Reguleerige vastavalt ka teist poolt.
MARKUS:

* Need sangaga korvaklapid on moeldud kandmiseks ainult nii, et
sang jaab loua alla.

* Sanga tuleb kanda ainult nii, et esiklg (logoga mérgistatud kiilg)
on suunatud ettepoole.

* Arge rullige/suruge troppe enne paigale asetamist kokku.

JZING VOOR
EHOORBESCHERMINGSBEUGEL

Gewicht = 8 g. Materiaal van de beugel: ABS

a) Deze oordoppen zijn ontworpen om afdoende bescherming
tegen schadelijk geluid te bieden.

b) De doppen moeten worden ingebracht, gedragen en onderhou-
den in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing.

¢) Oordoppen dienen alfjd te worden gedragen in lawaaierige
omstandigheden.

d) Controleer de doppen voor het gebruik. Indien versleten of
beschadigd, vervang deze door Zekler 901 vervangingsdop, art. nr.
380688061. Aanbevolen gebruik: 150 uur.

e) Indien de instructies in b) tm. d) niet worden gevolgd, kan de
werking en de bescherming ernstig worden belemmerd.

f) Na gebruik dienen de doppen te worden schoongemaakt en
gedesinfecteerd met een milde zeep en warm water. Laat de
doppen drogen alvorens deze weer te gebruiken.

g) Bewaar de doppen in een droge en schone omgeving

h) Dit product kan nadelig worden beinvioed door bepaalde
chemische stoffen. Meer informatie kan worden verkregen bij

de fabrikant.
WA,

: Indien de i hard
wordt geraakt, kunnen schadelijke geluidsniveaus ontstaan.
AANWIJZING VOOR HET INBRENGEN:

1. Breng de doppen naar de openingen van het gehoorkanaal, met
de beugel onder de kin en met de voorzijde (de zide met het logo)
naar voren gericht.

2. Maak het geheel passend door de beugel en de dop voorzichtig
met een zachte druk- en draaibeweging in te brengen, terwijl u
‘met uw vrije hand het oor omhoog/naar achteren trekt. Breng
vervolgens de andere dop op dezelfde manier in.

OPMERKING:

* Deze oordoppen met beugel zijn alleen ontworpen voor het
dragen met de beugel onder de kin

* De beugel dient alleen te worden gedragen met de voorzijde (de
zijde met het logo) naar voren gericht.

* Rol of druk de doppen niet samen voor het inbrengen.

KAYTTOOHJE, UUDELLEENKAYTETTAVAT
SANGALLISET KORVATULPAT

Paino = 8 g Pannan materiaali: ABS

a) Namé korvatulpat on tarkoitettu suojaamaan haitalliselta melulta.

b) Ne on asennettava, séadettava ja huollettava annettujen

ohjeiden mukaisesti.

c) Korvatulppia tulee kayttda meluisissa ympéristossa koko ajan.

d) Tarkista tulpat ennen kayttamista. Mikali tulppa on kulunut

tai vaurioitunut, vaihda tilalle Zekler 901 -vaihtotulppa, tuotenro

380688061. Kayttoaikasuositus: 150 tuntia.

€) Kohtien b) - d) noudattaminen on ratkaisevan térkeaa tuotteen

toimivuuden ja suojaustehon kannalta.

f) Puhdista ja desinfioi korvatulpat kayton jalkeen miedolla

saippualla ja [ampimalla vedell3. Anna niiden kuivua ennen hyvin

ennen seuraavaa kiiyttos.

g) Séilyt korvatulpat puhtaassa ja kuivassa paikassa.

h) Tietyt kemikaalit saattavat heikentaa tuotteen ominaisuuksia

merkittévasti. Lisatietoja on pyydettavé vaimistajalta.

VAROITUS: Pantaan kohdistunut isku voi johtaa korvaan

haitallisen voimakkaan &anen.

ASETUSOHJEET:

1. Aseta korvatulpat korvakéytavan suulle, kun panta on leuan alla

etureuna (logon puoli) eteenpdin.

2. Asenna tulppa pantaa ja korvatulppaa varovasti painamalla ja

hieman keinuttaen ja kiertaen; veda samalla korvalehtea vapaalla

Kdellayios-aaksepain. Aseta toinen korvalulppa samal tavalia
HuOM:

* Néiden sangallisten korvatulppien sangan on oltavana aina
levan alla.

* Sangan etureunan (logon siséltédva reuna) on oltava aina
etupuolella.

* Korvatulppaa ei saa iivisti pydrittamall ennen korvaan
asettamista.

INSTRUKSJONER FOR @REBAND SOM KAN
BRUKES FLERE GANGER

Vekt = 8 g. Hodebandets materiale: ABS

a) Disse oreproppene er utformet for 4 gi tlstrekkelig beskyttelse
mot skadelig stay.

b) @reproppene ma monteres, justeres og vedlikeholdes i samsvar
med instruksjonene.

¢) Bruk alltid erepropper i miljger hvor det er mye stoy.

d) Kontroller greproppene for bruk. Nér de biir slit eller skadet, ma
de byttes ut med Zekler 901 reservepropp, artikkelnr. 380688061,
Anbefalt bruk: 150 timer.

e) Hvis instruksjonene i b) til d) ikke felges, kan funksjonen og
beskyttelsen svekkes betydelig.

) Etter bruk mé proppene rengjeres og desinfiseres med mild sape
og varmt vann. La proppene torke far de brukes igjen.

g) Oppbevar proppene i rent og tort miljs.

h) Produktet kan skades av enkelte kjemiske stoffer. Be produsen-
ten om ytterligere informasjon.

ADVARSEL: Det kan oppsta skadelige steynivaer ved slag mot
hodebandet

MONTERINGSANVISNING:

1. Monter proppene over grene med bandet under haken, og med
fronten (med logo) vendt fremover.

2. Juster passformen ved 4 skyve forsiktig pa bandet og proppene
mens du vrir lett, samtidig som du trekker eret oppover/bakover
med den ledige handen. Juster motsatt side pa samme mate.
MERK:

* Disse greproppene med band er utformet for & brukes «under
haken».

* Bandet skal brukes med fronten (merket med logo) vendt
fremover.

* Ikke rull/ Klem sammen areproppene for montering.

INSTRUCTIONS POUR PROTECTION AUDITIVE A
RCEAU REUTILISABLE

Poids = 8 g. Matériau de I'arceau : ABS

a) Ces bouchons d'oreille sont congus pour offrir une protection
adéquate contre les bruits dangereux.

b) Les bouchons d'oreille doivent étre mis en place, ajustés et
entretenus conformément aux instructions.

¢) Portez des bouchons d'oreille en permanence lorsque vous
vous trouvez dans des environnements bruyants,

d) Vérifiez les bouchons avant de les utiliser. S'ils sont usés ou en-
dommagés, remplacez-les par le bouchon de remplacement Zekler
901, n° dart. 380688061. Utilisation recommandée : 150 heures.
&) Le non-respect des instructions présentées aux points b) et d)
risque de nuire gravement a la fonction et & la protection.

1) Aprés utilisation, nettoyez et désinfectez les bouchons &

I'eau chaude et au savon doux. Laissez-les sécher avant de

les réutiliser.

g) Rangez les bouchons & un endroit propre et sec.

h) Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet négatif
sur ce produit. Pour de plus amples informations, adressez-vous
au fabricant.

AVERTISSEMENT : tout impact sur I'arceau risque d’entrainer des
intensités sonores dangereuses.

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

1. Placez les bouchons & I'entrée de votre conduit auditif avec
I'arceau sous le menton et la face avant (portant le logo) dirigée
vers I'avant.

2. Ajustez la position en poussant doucement I'arceau et le
bouchon avec un léger mouvement de secousse et de rotation,
tout en tirant votre oreille vers le haut/'arriére avec votre main
libre. Ajustez I'autre coté de la méme maniere.

REMARQUE

* Cette protection auditive & arceau est congue pour étre portée en
position sous le menton uniquement.

* L'arceau ne doit étre porté qu'avec la face avant (portant le
logotype) dirigée vers I'avant.

*Ne roulez/comprimez pas les bouchons avant de les mettre

en place

INSTRUKCJA OBSLUGI OPASKI NA USZY
WIELOKROTNEGO UZYTKU

Masa = 8 g. Material,  ktorego wykonana jest opaska: ABS

a) Zatyczki do uszu s zaprojektowane tak, aby zapewnié
odpowiednia ochrong przed szkodliwym hatasem.

b) Zatyczki do uszu nalezy zakladac, regulowac i konserwowac
zgodnie z instrukcja.

¢) Zatyczki do uszu powinno sie nosié przez caly czas w
hatasliwym otoczeniu.

d) Przed uzyciem nalezy sprawdzié zatyczki. W przypadku zuzycia
lub uszkodzenia wymienic zatyczke wymienna Zekler 901, nr kat.
380688061. Zalecany czas uzytkowania: 150 godzin.

e) Jezeli wskazowki zawarte w b) do d) nie sa przestrzegane,
dzialanie | funkcja ochronna moga ulec znacznemu pogorszeniu.

f) Po uzyciu oczyscié i zdezynfekowat zatyczki fagodnym mydiem i
ciepla woda, Przed ponownym uzyciem nalezy pozostawié zatyczki
do wyschnigcia.

g) Przechowywac zatyczki w czystym, suchym miejscu.

h) Niektore substancje chemiczne moga niekorzystnie wplywac na
ten produk. Dalszych informacji nalezy szukat u producenta.
OSTRZEZENIE: W przypadku uderzenia w opaske na glowe moze
zostaé wywolany hatas, ktérego poziom jest szkodliwy.
INSTRUKCJA ZAKLADANIA:

1. Zalozy¢ zatyczki nad wiotami kanaléw stuchowych z opaska pod
broda i przednia strona (strona z logo) skierowang do przodu.

2. Dopasowat ulozenie, weiskajac delikatnie opaske | zatyczke,
lekko ja przekrecajac i pociagajac jednoczesnie ucho do géry i do
tylu wolna reka, Tak samo dopasowat druga strone.

UWAGA:

* Zatyczki na opasce sa przeznaczone tylko do noszenia ,pod
brodg”.

* Opaske nalezy nosic tylko przednia strong (strong z logotypem)
skierowana do przodu

* Nie nalezy rolowat/éciskac zatyczek przed zalozeniem.

UPUTSTVA ZA TRAKU ZA USI ZA VISEKRATNU
UPOTREBU

Meéchan = 8 g. Abhar an cheannbhanda: ABS

a) Ta na plugai cluaise seo ceaptha le cosaint imleor a thabhairt in
aghaidh torann diobhalach.

b) Déan cinnte de go ndéanfar na plugai cluaise a fheistii, a
choigeartd agus a chothabhéil de réir na direoracha seo.

¢) Is cdir na plugai cluaise a choinneail istigh an t-am ar fad i
dtimpeallachtai torannacha.

d) Seicedil na plugai roimh a n-Uséid. Mé ta siad caite nd
daméiste, faigh plugai athsholathair Zekler 901 ina n-ionad, Uimh.
Earra 380688061. Usaid mholta: 150 uair an chloig.

¢) Féadfaidh sé go geuirfear isteach go mor ar fheidhmit agus

ar chosaint na bplugai cluaise mura geloitear leis na treoracha
inb) go d).

f) Tar éis a n-Gside, glan agus difhabhtaigh na plugai le gallinach
agus uisce bogthe. Lig do na plugai triomd sula n-Usaidfear

aris iad

g) Stéréil na plugai i ndélai glana, tirime.

h) Féadfaidh sé go geuirfidh substainti ceimiceacha éirithe isteach
ar an tairge seo. Is coir tuilleadh faisnéise a lorg 6n déanttisoir.
RABHADH: Féadfaidh sé go geruthofar leibhéil dhiobhélacha
torainn mé bhuailtear an ceannbhanda.

TREORACHA FEISTITHE:

1. Feistigh na plugai thar na bealai isteach chuig na canail
éisteachta agus an banda faoi bhun na smige agus an tosach (an
taobh a bhfuil an 16g6 air) chun cinn.

2. Coigeartaigh iad ach an banda agus an pluga a bhr go bog le
gluaisne luasctha agus libtha, agus an cluas 4 tharraingt suas/

ar gell agat le do lamh shaor ag an am céanna. Coigeartaigh an
taobh eile da réir sin.

TABHAIR DO D’AIRE:

*Nil na plugaf cluaise ar bhanda seo ceaptha lena gcaitheamh ach
“faoi bhun na smige” amhain.

* Né caith an banda ach amhéin le tosach an bhanda chun cinn
(an taobh a bhfuil an 16g6 air).

* N rollaighibriigh na plugaf roimh a bhfeistid.

INSTRUGOES PARA PROTEGOES
REUTILIZAVEIS

Peso = 8 g. Material da faixa: ABS

a) Estes tampdes de ouvido foram concebidos para providenciar
uma protegdo adequada contra ruidos nocivos.

b) Os tampdes de ouvido devem ser colocados, ajustados e
mantidos em conformidade com as instrugdes.

¢) Os tampoes de ouvido devem ser utiizado em todos os
momentos, em ambientes ruidosos.

d) Verifique os tampes de ouvido antes de os utiizar. Quando
desgastados ou danificados, substitua pelo Zekler 901 sobresse-
lente, art.” n.° 380688061. Utilizagdo recomendada: 150 horas.

&) Caso as instrugdes em b) e d) ndo sejam seguidas, a fungéo e a
protecéo podem ser gravemente afetadas.

f) Apds a utilizagao, limpe e desinfete o aparelho com agua
quente e detergente suave. Deixe os tampGes de ouvido secar
antes de reutilizar.

g) Guarde em condigdes limpas e secas.

h) Este produto pode ser adversamente afetado por determinadas
substancias quimicas. Mais informagdes podem ser obtidas

junto do fabricante.

AAVISO: Niveis nocivos de ruido podem ser induzidos se a faixa
ficar presa.

INSTRUGOES DE COLOCAGAO:

1. Coloque os tampdes de ouvido na entrada do canal auditivo
com a faixa por baixo do queixo e com a parte da frente (com o
logétipo) virado para a frente.

2. Ajuste o encaixe empurrando a faixa e o auricular, cuidadosam-
ente, com uma ligeira oscilagéo e torgao, a0 mesmo tempo que
puxa a orelha para cimalpara trés com a mao livre. Ajuste o lado
oposto em conformidade.

NOTA:

* Estes tampdes de ouvido foram concebidos para o modo de
utilizago com a faixa por baixo do queixo apenas.

* Afaixa deve ser utilizada com o lado da frente (0 lado com o
logétipo) virado para a frente.

* N&o enrole/comprima o auricular antes do encaixe.

UPUTE ZA VISEKRATNE CEPICE ZA USI §
TRAKOM

Tezina = 8 g. Materijal rake: ABS

a) Ovi su Cepici osmisljeni kako bi pruzili odgovarajuéu zastitu
od $tetne buke.

b) Cepici se moraju staviti, namiestiti i odrzavati u skladu s
ovim uputama.

¢) Gepiéi se moraju nositi cijelo vrijeme fijekom boravka u bugnom
okruzenju.
d) Prije upotrebe provjerite Cepice. Kada se Cepici istrode ili
ostete, zamijenite ih zamjenskim cepicima Zekler 901, slika broj
380688061, Preporucena upotreba: 150 sati
&) Ako ne pratite upute od b) do d), funkcija i zastita koju Cepici
pruzaju mogu bifi ozbilino smanjenje.
f) Nakon nosenja ¢epice oistite i dezinficirajte blagim sapunom
i mlakom vodom. Pustite ¢epice da se osuse prije ponovne
upotrebe.
g) Cepice drzite na Gistom i suhom mjestu.
h) Odredene kemijske tvari mogu negativno utjecati na ovaj
proizvod. Za dodatne informacije obratite se proizvodacu
UPOZORENJE: Ako se traka udari, moZe doci do Stetne
razine buke.
UPUTE ZA NOSENJE:
1. Cepice postavite na ulaz usnin kanala, a traku ispod brade tako
da prednja strana (strana na kojoj se nalazi logotip) bude okrenuta
prema naprijed.
2. Prilagodite ih tako $to cete jednom rukom lagano pomicati i
zakretati traku i Cepic, a drugom lagano vuéi uho prema gore i
prema van. Suprotnu stranu namjestite na isti nacin.
NAPOMENA:
* Ovi Gepici s trakom namijenjeni su samo nosenju ispod brade.
* Prednja strana trake (strana na kojoj se nalazi logotip) mora bifi
okrenuta prema naprijed.
* Cepice nemojte valjati i pritiskati prije stavijanja.

m INSTRUCTIUNI PENTRU BANDA REUTILIZABILA
PENTRU URECHI

Greutate = 8 g. Materialul benzii de fixare: ABS

a) Aceste dopuri de urechi au fost proiectate pentru a oferi
protectie adecvata impotriva zgomotului daunator.

b) Dopurile de urechi trebuie potrivite, ajustate si intretinute
conform instructiunilor.

¢) Dopurile de urechi trebuie purtate permanent in medii
zgomotoase.

d) Verificati dopurile fnainte de utilizare. Daca sunt uzate sau
deteriorate, acestea trebuie inlocuite cu dop de inlocuire Zekler
901, art. nr. 380688061. Utilizare recomandaté: 150 de ore.

e) Daca instructiunile de la b) la d) nu sunt respectate, functia si
protectia pot fi grav afectate.

) Dupa utiizare, curatati si dezinfectati dopurile cu sépun delicat si
apa calda. Lasati dopurile sa se usuce inainte de reutilizare.

g) Depozitati dopurile intr-un loc curat si uscat.

h) Acest produs poate fi afectat in mod negativ de anumlle
substante chimice. Trebuie obtinute informatii din

NAVODILA ZA NAGLAVNI TRAK ZA VECKRATNO
UPORABO

Teza = 8 g. Material naglavnega traku: ABS

a) Ti uesni epi so zasnovani tako, da zagotavijajo zadostno
zadito pred Skodljivim hrupom.

b) Usesne Cepe je treba namestiti, prilagoditi in vzdrzevati
skladno z navodil

¢) Usesne cepe morate nositi ves ¢as, ko ste v hrupnem okolju.

d) Pred uporabo preglejte usesne epe. Ko se obrabijo ali posko-
dujejo, jih zamenjajte z nadomestnimi uSesnimi cepi Zekler 901, §t.
artikla 380688061. Priporo¢eno skupno trajanje uporabe: 150 ur.
d) Neupostevanje navodil pod to¢kami od b) do d) lahko moéno
poslabsa delovanje in zasito.

) Usesne cepe po uporabi ogisiite in razkuzite z neznim milom in
toplo vodo. Pred ponovno uporabo pocakajte, da se &epi posusio.
g) Usesne cepe shranjujte na Cistem in suhem mestu.

h) Nekatere kemiéne snovi lahko 8kodljivo vplivajo na ta izdelek.
Dodatne informacije je treba pridobiti od proizvajalca.
OPOZORILO' Udarec po naglavnem traku lahko povzrodi $kodijive
ravni hryj

NAVODILA ZA NAMESTITEV:

1. Usesna &epa namestite ob odprtini sluhovodov, tako da trak
poteka pod brado in da je sprednja stran (ozna¢ena z logotipom)
obrnjena naprej.

2. Prilagodite prileganje, tako da z rahlim zibanjem in zvijanjem
nezno potiskate trak in Gep, medtem ko z drugo roko vieéete
uhelj navzgorinazaj. Na enak nacin prilagodite prileganje tudi na
drugi strani glave.

OPOMBA:

* Ti udesni cepi s trakom so namenjeni izkljuéno za noenje
pod-brado.

* Trak je treba vedno nositi tako, da je sprednja stran (oznacena z
logotipom) obrjena naprej.

* Pred vstavitvijo ne valjajte/stiskajte usesnih éepov.

MHCTPYKLIUY 110 MCMONb30BAHUIO
m MHOTOPA30BbIX MPOTUBOLLIYMHbIX
BKNAABILEV (BEPYLUEW)

Bec = 8 1. Matepwan oronosss: ABS

a) 31w Gepyum np anm
3aLLUTLI OT BPEAHOTO LyMa.

b) Bepywy HeobxoanMo ycTaHaBNMBaTL, PerynupoBaTh 1 XpaHuTL
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUUAMA.

) Bepyluu 0BS3aTebHbI /4N HOLLEHWS NpH HAXOXAEHNM B
WymHOi! cpefe.

d) Mepep McnonbaoBaHMeN npoBepsTe cocTokve Bepywedt. Mpn
M3HOCE MNK NOBPEXASHMN 3aMEHNTE Ha CMeHHbIA BKnazbIlw Zekler
901, apr. 38068806 1. PekoMeHayeMblit CPOK UCMONb30BaHMA:

150 yacos.

&) B cnyyae HecoBnioaeHus MHCTPYKUM b) - d) oyHKuuv 1
ypoBeHs i1 3aUUTL MOTYT

YXYAWMTLCS.

f) Mocne
BKAbILLM MSTKAM MbIIOM 1 Tennoit sonow Mpocywre Gepywu

partea producatorului.
AVERTIZARE: Daca banda de fixare este lovita este posibil sa fie
induse niveluri daunétoare de zgomot

INSTRUCTIUNI DE POTRIVIRE:

1. Potriviti dopurile de urechi la intrérile canalelor cu banda sub
bérbie si partea frontald (partea marcaté cu logo) spre inainte.

2. Reglati potrivirea apasand banda si dopul usor printr-o miscare
delicata de rotire i balansare in timp ce trageti urechea in sus/
spre inapol cu ména liber. Reglati partea opusé in acelasi mod.
NOTA:

* Aceste dopuri de urechi cu banda au fost proiectate numai pentru
modul de purtare ,sub bérbie".

* Banda trebuie purtata cu partea frontalé (partea marcats cu logo)
orientata spre inainte.

* Nu comprimati/rulati dopurile inainte de potrivire.

nepen

g) XpaHuTe GepyLuy B YUCTOM, CYXOM MeCTe.

h) Ha NPOAYKT MOryT OKaabiBaT HEBNArONPUATHOS BO3EHCTBME
HeKOTOpbIE XUMUHECK/E BelLeCTBa. Bonee nofpobHyIo
VHOPMALIO MOXHO 3aNPOCUTL Y NPOUIBORNTENS.
NPEAYNPEXOEHME: Yaap no 0rofiosbio MOXET BbI3BaTh LyMbl
ONACHOT YPOBHS.

WHCTPYKLIW NO YCTAHOBKE:

1. YCTaHOBYTE BIUTALILUM HAZl BXORAMH B COOTBETCTBYIOME
JUHbIE KaHaN, PACIONOXUB XKy N0/ NOABOPOAKOM NULIEB0/
CTOPOHOIA (OTMeYeHa NOroTMNOM) Briepea.

2. Otperynupyiite NoCaaKy, MArKO HaXMMas Ha AyXKy U BKnaabiw
W TIETKo MOKAYMBas W N0BOPAYHBas X, B TO Ke BDEMS OTTAIMBas
YWHYIO PakoBUHY BBEPX/Ha3a[} BTOPOI pyKoi. HacTpoitte
NIPOTMBONONOKHYIO CTOPOHY GHANOTYHO.

MPUMEYAHME:

* CoevHeHHble Gepylum npeaHasHayeHbl ANs HOWEHHUS TONBKO
P NONOXKEHUN AYKKA NOA NOAGOPOAKOM.

* flyxka gomkHa eceraa GbiTb oBpalieHa nN1Lesoi CTOPOHOI
(oTmevena noroTunom) Bnepep.

* He nbiTaiiTech MaveHaTs hopMy BKNaAbILIEN, CXUMAs W KaTas
VX B NanbL{ax, Nepef] yCTaHOBKOM,

UTMUTATO UJRAFELHASZNALHATO
FULPANTHOZ

Tomeg = 8g. Afejpant anyaga: ABS

a) Afiildugot Ggy tervezték, hogy megfeleld védelmet biztositson

a karos zajok ellen.

b) Afiildugét az utasitasoknak megfeleléen kell behelyezni,
bedllitani és viselni.

©) Zajos kirmyezetben minden alkalommal viselni kell a fildugét.
d) Hasznélat elétt ellencrizze a dugokat. Amikor a termék elkopik
vagy megsérill, cserélje le 380688061 cikkszamu Zekler 901 csere
fiildugéra. Ajanlott hasznalat: 150 6ra.

) Ha nem kéveti a b-d pontban leirt utasitasokat, az silyos kart
okozhat a rendeltetés és a védelem terén.

f) Hasznélat utén tisztitsa meg és fertétlenitse a dugokat enyhe
szappannal és meleg vizzel. Hasznélat el6tt hagyja megszéradni
adugét

g) Adugokat tiszta, szaraz komyezetben trolja.

h) Bizonyos vegyi anyagok karos hatassal vannak erre a termékre.
Tovabbi informaciokért vegye fel a kapcsolatot a gyartoval.
FIGYELEM: Ha a fepantot ités éri, az karos mértéki zajszintet
idézhet el6.

A BEHELYEZESRE VONATKOZO UTASITASOK:

1. Helyezze a filldugdkat a hallojérat bemenete elé oly modon,
hogy a pént az alla alatt van, és az eliilsd oldal (a logéval jelolt
oldal) el6re néz.

2. Igazitson a fiildugok helyzetén: vatosan mozditsa meg a pantot
és afiildugot, kis mozdulatokkal elre-hatra mozgatva és csavarva
azokat. Ezzel egyiddben szabad kezével huzza a fiilét felfelé/
visszafelé. A masik oldalt ennek megfelelGen kell beallitani
MEGJEGYZES:

* Ezeket a panttal ellatott fiildugokat csak ,all alatti” viselésre
tervezték.

* A pantot csak Ugy viselie, hogy az elills oldal (a logéval jelolt
oldal) elére néz.

* Ne gorgesse vagy nyomja dssze a dugokat a behelyezés elétt.

POKYNY NA POUZIVANIE OPATOVNE
POUZITELNYCH ZATOK NA OCHRANU

SLUCHUS REMIENKOM

Hmotnost = 8 g. Material remienka: ABS

a) Tieto zatky na ochranu sluchu st uréené na to, aby poskytovali

naleZitd ochranu pred $kodlivym hlukom.

b) Zatky do usi musia byt nasadené, prispdsobené a udrziavané

v stlade s tymito pokynmi.

¢) Zatky do usi je potrebné mat nasadené v hluénom prostredi

po cely gas.

d) Pred pouzitim zatky do usi skontrolujte. Ak sii opotrebované

alebo poskodené, nahradte ich nahradnymi zatkami Zekler 901 —

stprava ¢. 380688061. Odporicané pouzitie: 150 hodin.

&) Pri nedodrzani pokynov v bodoch b) a d) mdze byt funkcia a

ochrana do znagnej miery oslabené.

) Po pouit zétky oistite a vydezinfikuite teplou vodou a jemnym

mydiom. Pred opétovnym pouzitim nechajte zatky vysusit.
skladujte v ¢istom a suchom prostredi.

h) Uréité chemikalie mozu mat na tento vyrobok negativny vplyv.

Pre dalsie informécie kontaktujte vyrobcu.

UPOZORNENIE: Naraz do remienka mdze viest k nebezpecnému

2vySeniu hladiny hluku

POKYNY NA NASADENIE:

1. Zatky do usi nasadte do vstupu do udného kanalu s remienkom

pod bradou a prednou stranou (strana oznacenda logom) smerom

dopredu.

2. Aby siiprava dobre sedela, jemne vstivajte remienok so zatkou

miernym kjvanim a krizenim, pricom zérovefi volnou rukou tahaj-

te ucho smerom hore/dozadu. Rovnako prispdsobte druhd stranu.

POZNAMKA:

* Tieto zatky do usi s remienkom si uréené len na spdsob nosenia

pod bradou”.

* Remienok sa ma nosit len prednou stranou (strana oznacena

logom) smerom dopredu.

* Pred nasadenim zatky nestécajte/nestiacaite.

LEIDBEININGAR FYRIR ENDURNOTANLEGT
EYRNABAND

byngd =8 g. Efni ennisbands: ABS

a) bessir eyrnatappar eru hannadir til ad veita vorn gegn
skadlegum havada.

a) Gakktu r skugga um ad eyrnatdppunum sé komid fyrir og beir
medhandladir eins og Ifst er i bessum leidbeiningum.

c) Bera ztti eyrnatappa llum stundum i havada.

d) Skodid tappana fyrir notkun. Ef tappinn er sltinn eda skemmdur
skal skipta Gt fyrir Zekler 901, hlutanr. 380688061. Ra6logd
notkun: 150 Kst.

) Sé leidbeiningum i b) og d) ekki fylgt kann pad ad draga r
vom peirra og virkni.

) Eftr notkun skal prifa og stthreinsa tappana med mildri sapu og
volgu vatni. Leyfid eymatppunum a8 borna fyrir notkun.

) Geymid tappana 4 hreinum og purrum stad.

h) bessi vara getur ordid fyrir neikvadum ahrifum af titeknum
efnasambondum. Frekari upplysinga skal leita hja framleidanda.
VARUB Skao\egl havadastig getur ordid verdi hofudbandio

fyrir

LEIBEEININGAR UM MATUN:

1. Komid t8ppum fyrir i hlustir med bandié undir hikunni svo a8
framhlid (hlidin med 16g6i) sndi fram.

2. Métid med pvi ad yta bandinu og tSppunum varlega med pvi ad
juda peim og yta eyranu fram eda aftur med hinni hondinni. Matadu
steerdina hinum megin & sama hétt

ATHS.:

* bessir eymatappar i bandi eru hannadir svo bandi skalliggja
undir hékunni.

* Bandid skal snlia pannig ad framhlidin (hlidin med l6goi)

snii fram.

* EKKi rillalprysta saman t8ppunum 46ur en beim er komid fyrir.

NAVODILA ZA NAGLAVNI TRAK ZA VECKRATNO
UPORABO

Teza = 8 g. Material naglavnega traku: ABS

a) Ti usesni &epi so zasnovani tako, da zagotavijajo zadostno
zasito pred Skodljivim hrupom.

b) Usesne Cepe je treba namestiti, prilagoditi in vzdrzevati
skladno z navodil

¢) Usesne Gepe morate nositi ves éas, ko ste v hrupnem okolju

d) Pred uporabo preglejte usesne epe. Ko se obrabijo ali posko-
duiejo, jih zamenjajte z nadomestnimi uSesnimi cepi Zekler 901, &t.
artikla 380688061. Priporoceno skupno trajanje uporabe: 150 ur.
d) Neupostevanje navodil pod to¢kami od b) do d) lahko moéno
poslabsa delovanje in zascito.

) Usesne cepe po uporabi ogisiite in razkuzite z neznim milom in
toplo vodo. Pred ponovno uporabo pocakajte, da se cepi posusijo.
g) Usesne éepe shranjujte na istem in suhem mestu.

h) Nekatere kemicne snovi lahko 8kodljivo vplivajo na ta izdelek.
Dodatne informacile je treba pridobiti od proizvajalca.
'OPOZORILO: Udarec po naglavnem traku lahko povzroci Skodljive
ravni hrupa.

NAVODILA ZA NAMESTITEV:

1. USesna Gepa namestite ob odprtini sluhovodov, tako da trak
poteka pod brado in da je sprednja stran (oznacena z logotipom)
obrnjena naprej.

2. Prilagodite prileganje, tako da z rahlim zibanjem in zvijanjem
neno potiskate trak in &ep, medtem ko z drugo roko viedete

uhelj navzgorinazaj. Na enak nagin prilagodite prileganje tudi na
drugi strani glave.

OPOMBA:

* Ti udesni cepi s trakom so namenjeni izkljuéno za noenje
pod-brado.

*Trak je treba vedno nositi tako, da je sprednja stran (oznacena z
logotipom) obrnjena naprej.

* Pred vstavitvijo ne valjajte/stiskajte usesnih depov.

|t ISTRUZIONI PER LA BANDA RIUTILIZZABILE

Peso = 8 g. Materiale della banda: ABS

2) Questi tappi per orecchie sono progettati per assicurare
adeguata protezione da rumori dannosi.

b) | tappi per orecchie devono essere inseriti, regolati  mantenuti
secondo le istruzioni.

c) | tappi per orecchie dovrebbero essere indossati tutte le volte ci
i trovi in ambienti rumorosi.

d) Controlare i tappi prima dell'uso. Quando usurati o d i

“ DAUGKARTINIO NAUDOJIMO AUSY JUOSTA

Svoris = 8 g. Ausy juostos medziaga: ABS

a) Sie ausy kistukai skirti tinkamai apsaugoti nuo zalingo triuk§mo.
b) Ausy kistukus reikia jstatyti, sureguliuoti ir priziaréti vadovau-
jantis instrukcijomis.

c) Ausy kistukus visada reikia dévéti esant triukSmingoje aplinkoje.
d) Patikrinkite kistukus pries naudodami. Kai jie yra nusidévéje

ar apgadint, pakeiskite ,Zekler 901 atsarginiu kistuku, uanes Nr.

sostituirli con un tappo sostitutivo Zekler 901, art. n.380688061
Uso consigliato: 150 ore.

) Se le istruzioni ai punti b) e d) non saranno seguite, la funziona-
lita e la protezione potranno essere severamente compromesse.
f) Dopo aver utilizzati i tappi per orecchie, pulirli e disinfettarli
con sapone delicato e acqua calda. Lasciar asciugare | tappi
prima di rutiizzari.

g) Conservare i tappi in un luogo pulito e asciutlo.

h) Questo prodotto potrebbe essere alterato da alcune sostanze
chimiche. In questo senso, consultare il produttore per ulteriori
informazioni.

AVVERTENZA: Eventuali urti subiti dalla banda potrebbero
causare livelli di rumorosita dannosi.

ISTRUZIONI PER L'INSERIMENTO:

1. Sistemare i tappi sugli ingressi dei canali auricolari con la banda
sotto il mento e il lato anteriore (il lato contrassegnato dal logo)
rivolto in avanti.

2. Regolare il posizionamento premendo la banda e spingendo
delicatamente con leggere oscillazioni e rotazioni, mentre si tira
I'orecchio verso I'alto e allindietro con la mano libera. Regolare il
lato opposto di conseguenza.

NOTA:

* Questi tappi per orecchie con banda sono progettati per essere
indossati nella sola modalita *sotto il mento”.

* La banda dovra essere indossata solo con il lato frontale (il lato
contrassegnato dal logo) ivolto in avanti.

* Non ruotare/comprimere i tappi prima di averli inseriti in
posizione.

UPUTE ZA VISEKRATNE CEPICE ZA USI S
RAKOM

Tezina = 8 g. Materijal trake za glavu: ABS

a) Ovi gepici za usi osmidlieni su da obezbede adekvatnu zatitu
od Stetne buke.

b) Cepiti za usi moraju da se umetnu, podese i odrzavaju u skladu
sa uputstvima.

c) Cepice za usi teba neprestano nositi u uslovima buke.

d) Proverite éepice pre upotrebe. Ako su pohabani ili o3teceni, za-
menite ih zamenskim Eepicima Zekler 901, br. artikla 380688061.
Preporucena upotreba: 150 sati.

) U slucaju nepridrzavanja uputstava iz stavke b) do d) funkcio-
nalnost i zastita mogu ozbiljno da budu osteceni.

) Nakon upotrebe odistite i dezinfikuite Gepice blagim sapunom

i toplom vodom. Dopustite da se éepici osuse pre ponovne

upotrebe.

g) Skladistite cepice na Cistom i suvom mestu.

h) Moguce je da je ovaj proizvod pretrpeo negativno dejstvo

hemijskih supstanci. Dodatne informacije je potrebno potrazii
proizvodaca.

UPOZORENJE: Mogu se proizvesti Stetni nivoi buke u slucaju

udarca trake za glavu

UPUTSTVA ZA UMETANJE:

1. Umetnite cepice preko ulaza u usne kanale tako da traka bude

ispod brade i tako da prednja strana (strana sa oznakom logotipa)

bude okrenuta unapred,

2. Podesite polozaj tako $to Gete blago pritisnuti traku i éepic

uz blago pomeranje levo-desno i presavijane, dok istovremeno

povlacite uvo nagore/unazad koriste¢i slobodnu ruku. Prikladno

podesite suprotnu stranu.

NAPOMENA:

* Ovi Gepici za usi sa trakom za Ui projektovani su iskljucivo za

rezim nosenja ,ispod-brade”.

*Traku treba nositi iskjuéivo tako da prednja strana (strana sa

oznakom logotipa) bude okrenuta unapred.

* Nemojte da kotrljate izmedu prstiju / sabijate ¢epice pre

umetanja.

380688061. naudoti: 150 valandu.

d) Jei néra laikomasi nuo b iki d punktuose pateikty instrukcijy,
apsauginés savybés gali labai suprastéti

) Panaudoje, nuvalykite ir dezinfekuokite kistukus Svelniu muilu ir
Siltu vandeniu. Palaukite, kol kistukai i8dzius prie$ vél naudodami
g) Laikykite kistukus $variai ir sausai.

h) Siam gaminiui gali pakenki tam tikros cheminés medziagos.
Norédami suZinoti daugiau informacijos, kreipkités | gamintoja.
|SPEJIMAS: Ausy juostai pasislinkus, gali veikti Zalingas
triuk$mo lygis.

UZDEJIMO INSTRUKCIJOS.

1. Uzdékite kistukus vir$ ausies kanalo, juosta paske po smakru ir
priekin (logotipu pazenkiinta puse).

2. prigludima ir $velniai

ostg Siek tiek sukiodami, bei tuo pat metu \alsva ranka truk(elek\le
ausis aukstyn / algal. Atitinkamai sureguliuokite priesinga puse.
PASTABA:

*Sie ausqk\sluka\ U juosta yra skirti déveti tik ,po smakru®

* Juosta turi biti dévima tik priekine puse (paZenklinta logotipu)
pasukus priekin.

* Nevyniokite / nesuspauskite kistuky prie$ dédami.

BYGELPROPPAR

Vikt = 8 g Bygelns material: ABS-plast

a) De hér bygelproppama ger ett effektivt skydd mot skadliga fjud.
b) Bygelpropparna maste baras, justeras och skotas enligt

VAIRAKKART LIETOJAMAS AUSU LENTES
VBl NsTRUKCIUA

Masa = 8 kg Galvas lentes materials: ABS

a) Sie ausu aizbazni ir paredzati aizsardzibas pret kaitigu troksni
nodroginasanai

b) Ausu aizbazni ir jaievieto, japielago un jaapkopj saskana ar
noradijumier
c) Trok$naina vidé vienmer
d) Pirms lietoSanas parbaudiet aizbaznus. Ja izstradajums ir
nolietots vai bojats, aizstajiet to ar Zekler 901 rezerves aizbazni
(preces nr. 380688061). leteicama lietoSana: 150 stundas.

&) Neievérojot sadalas no b) lidz d) sniegtos noradijumus, var tikt
nelabveligi ietekméta izstradajuma funkcionalitate un nodrosinata
aizsardziba.

f) Péc lietoSanas tiriet un dezinficgjiet aizbaznus ar maigam
Ziepam un siltu adeni. Pirms atkartotas lietosanas [aujiet
aizbazniem nozit.

g) Uzglabajiet aizbaznus tira un sausa vide.
h) Noteiktas kimiskas vielas var nelabvéligi ietekmét 3o izstradaju-
mu. Lai sanemtu papildinformaciju, konsultéjieties ar raZotaju.
BRIDINAJUMS. Ja galvas lente tiek aizkerta, valkatajs var tikt
paklauts kaifigam troksna fimenim.

UZSTADISANAS NORADIJUMI

1. Novietojiet lenti zem zoda ar priekSpusi (logotipu) uz prieksu ta,
lai aizbaZni atrastos virs ausu kanalu atvergm.

2. Pielagojiet lenti un aizbazni, nedaudz pagriezot un pasipojot

to un vienlaikus ar brivo roku pavelkot ausi uz augSu/aizmuguri.
Tapat pielagojiet otru pusi

PIEZIME.

* & lente ar aizbazniem ir paredzéta tikai valkasanai zem zoda.

* Lenti var valkat tikai ar priek3pusi (logotipu) uz priek3u.

* Pirms uzstadidanas nerullgjiet/nesaspiediet aizbaznus.

n 'YENIDEN KULLANILABILIR KULAK TIKACI BANDI

Agrrik = 8 g. Kafa bandi malzemesi: ABS

a) Bu kulak tikaglar zararl seslere kars1 yeterli korumay! saglamak
icin tasarlanmigtir.

b) Kulak tikaglari talimatiara gére takilmali, ayarlanmali ve

©) Kulak tikaglar sesli cevrelerde gegirilen tiim zamanlarda

anvisningama.

c) Oronproppar bér anvandas hela tiden nér du vistas i bullriga muhafaza edilmelidir.
miljger.

d) Kontrollera 61 fore anvand Omé

& slitna eller skadade bér de bytas ut mot erstiningsplugg Zekler
901, art.nr 380688061. Rekommenderad anvandning: 150 timmar
€) Om anvisningarna i punkt b) till d) inte fdljs kan funktionen och
skyddet forsamras avsevart.
) Rengér och desinficera bygelproppama med mild tval och
varmt vatten efter anvandning. Lat bygelproppama torka innan
de anvands pa nytt.
g) Forvara bygelpropparna rent och torrt.
h) Den hér produkten kan skadas av vissa kemikalier. Mer
information bér inhémtas fran tilverkaren.
VARNING: Om bygeln utstts for slag eller stotar kan skadliga
ljudnivaer uppsta.
AMVAMDNIMG

1. Placera bygelpropparna mot hrselgangarnas ingangar med by-
geln under hakan och framsidan (markt med logotyp) vand framat.
2. Justera dem genom att med en latt vickande och vridande
rérelse forsikligt pressa bygeln och éronproppen mot hérselgangen
samtidigt som du drar drat uppat/bakat med andra handen. Gor
sedan samma sak pa andra sidan.
ANMARKNING:
*De hér bygelpropparna &r endast avsedda att baras under hakan.
*Bygeln ska endast baras med framsidan (markt med logotyp)
vénd framat.

*Oronproppama ska inte rullas eller tryckas ihop innan de
sétts in i orat.

d) Kullanmadan énce tikaglar kontrol edin. Yipranmis veya has-
arliysa Zekler 901 yedek tikagla degistirin, tirin No. 380688061
Onerilen kullanim: 150 saat.
d) Eger b)'den d)'ye kadar olan talimatlara uyulmazsa fonksiyon ve
koruma ciddi oranda saglanamayabilr.
f) Kullandiktan sonra tikaglan hafif sabun ve ilik suyla temizleyin
ve dezenfekte edin. Yeniden kullanmadan dnce tikaglarin
kurumasini bekleyin.
g) Tikaglar temiz, kuru kosullarda muhafaza edin.
h) Bu {riin belirli kimyasal maddelerden olumsuz etkilenebilir. Daha
fazla bilgi direticiden istenmelidir.
UYARI: Kafa bandi zarar gordigi takdirde zararl diizeyde
giriiitiilere maruz kalinabilir
YERLESTIRME TALIMATLARI:
1. Tikaglar, bant gene altinda kalacak sekilde ve on taraf (logolu
taraf) one bakacak sekilde kulak kanallarina yerlestirin.
2. Band! iterek oturmasini saglayin ve tikaci hafifce sallayip
d6ndilrerek, ayn zamanda serbest elinizle kulaginizi yukarigeri
hareket ettirerek yerlestirin. Karg! taraft da buna gére ayarlayin
NOT:
* Bu bantli kulak tikaglar sadece "gene altindan” takmak igin
Lasaﬂanm\§t|r.

* Bant yalnizca 6n taraf (logonun oldugu taraf) ne bakacak
sekide tekimaldr.

6nce tikaglari




ZEKLER 901
Bygelproppar / Earband / Biigelgehdrschutz

Artnr: 380688060
SNR24dB H27 dB M 19dB L 18 dB.

Size range: Small / Medium / Large
GréBenbereich: Klein / Mittel / Grof3
Taille: Petite / Moyenne / Grande

SEMEL

QTY: 1 pe.

In compliance with Regulation (EU) 2016/425 and European Standard EN 352-2:2002 Declaration of conformity: www.zekler.com/doc

Notified Body no. 0121: Institute for Occupational Safety and Health (IFA), Alte HeerstraBBe 111, 53757 Sankt Augustin, Germany

Notified Body no. 0403: Finnish Institute for Occupational Health, P.O Box 40, 00032 Tydterveyslaitos, Finland. Responsible for the conformity assessment.

European Standard EN352-2:2002 Attenuation data

(1) Frequency Hz 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000
(2) Mean Attenuation dB 23.7 22.0 21.6 19.0 23.8 31.9 39.6 39.6
(3) standard Deviation dB 4.0 2.9 4.7 4.3 3.6 4.0 2.7 3.7
(4) Assumed Protection dB (APV) 19.7 19.1 16.9 14.7 20.2 27.9 36.9 35.9

Attenuation data table - translation 3. (Standard deviation/ CraHaapTHo oTknoxetwe/ Standardno odstupanje/

1. Frequency7 Yectoral Frekvencija/ Frekvence/ Frekvens/ Frequenz/ 8 a odchylka/ i Tumikn M MMAYYYY g 60M

ZuyvornTa/ Frecuencial Sagedus/ Taajuus/ Fréquence/ Miniciocht/ amokhian/ Desviacion estandar/ Standardhalve/ Keskihajonta/ Ecart

Ucestalost/ Frekvencial Tioni/ Frequenzal Daznis/ Frekvence/ Frek- standard/ Diall cai a tandardna devijacija/ a ]

wenza/ Frequentie/ Frekvens/ Czestotiiwos¢/ Frequéncial Frecventa/ eltérés/ Stadalfravik/ Deviazione standard/ Standartinis nuokrypis/

Yacroral Frekvencial Frekvencal Frequency/ Frekvens/ Frekans Standartnovirze/ Devjazzjoni standard/ Standaardafwijking/ Standardavvik/

Qdchylenie standardowe/ Desvio padrao/ Abatere standard/ CTaHaapTHoe/

2. Mean attenuation/ Cpearo 3arnywasare/ Srednje prigusenje/ oTknowenve/ Standardna odchylka/ Standardni odklon/ Standard deviation/

Stfedni utlumeni/ Gennemsnitlig deempning/ Mittlere Dampfung/ Méan Standardawvikelse/ Standart sapma

£aoBévnon/ Atenuacion medial Keskmine summutusvaime! Keski-
madréinen vaimennus/ Atténuation moyenne/ Meanlaghdi/ Srednje

slablienje/ Kozepes csillapitas/ Medalmjokkun/ Atienuazione medial 4. Assumed protection in dB/ Mpeanonaraema sawwra s dB/ Pretpostav-
Vidutinis silpninimas/ Vidéja skanas slapésana/ Attenwazzjoni medja/ liena zastita u dB./ Pfedpokladané ochrana v dB/ Formodet beskyttelse i
Gemiddelde demping/ Gjennomsnittig demping/ Srednie ttumienie/ dB/ i in dB/ 6evn mpooTaoia ot dB/
Atenuagao média/ Atenuare medie | pennee 3atyxanue Proteccién asumida en dB/ Eeldatav kaitse dB-des/ Oletettu suojaus, dB/
(akycTuyeckas ahekTvsHOCTb)/ Priemerna Groven timenia/ Povprecno Protection présumée en dB/ Cosaint shilte in dB/ Pretpostavijena zastita
slablienje:/ Mean attenuation/ Genomsnittig reducering/ Ortalama U dBY Feltételezett védelem dB-ben/ Metin vernd i dB/ Protezione stimata @ 4 @ 3
azaltma in dB/ Numanoma apsauga dB/ Aplésta aizsardziba, dB/ Protezzjoni
prezunta fdB/ Veronderstelde bescherming in dB/ Antatt beskyttelse i dB/
Zaktadana ochrona w dB/ Protegéo presumida em dB/ Protectie asumata E N 8 5 2
in dB/ My 3awwra B g6/ & ochrana v dB/
Predpostavijena zas¢ita v dB/ Assumed protection in dB/ Beraknat skydd i
dB/ dB 'de tahmin edilen koruma
ZEKLER SAFTEY
523 85 ULRICEHAMN
SWEDEN r | r |
. — =
== Made in Sweden

WWW.ZEKLER.COM

Comp. no. 150890 Rev. 2.0

SMALL

MEDIUM

LARGE

ZEKLER 901

Bygelproppar / Earband
Biigelgehorschutz

m INSTRUCTIONS FOR REUSABLE EARBAND

Weight = 8 g. Material of headband: ABS

2) These earplugs are designed to provide adequate protection

against harmful noise.

b) Earplugs must be fitted, adjusted and maintained in accordance

with the instructions.

) Earplugs should be worn at all times in noisy surroundings.

d) Check plugs before use. When worn or damaged, replace with

Zekler 901 replacement plug, art No. 380688061. Recommended

use: 150 hours.

e) If instructions in b) to d) are not followed the function and

protection may be severely impaired.

f) After use, clean and disinfect the plugs with mild soap and warm

water. Let plugs dry before reuse

g) Store plugs in clean, dry conditions.

) This product may be adversely affected by certain chemical

substances. Further information should be sought from the

manufacturer.

WARNING: Harmful noise levels may be induced if the headband

is struck.

FITTING INSTRUCTIONS:

1. Fit plugs over ear canal entries with band under the chin and

front side (logo marked side) facing forward.

2. Adjust the fit by pushing the band and plug gently with a slight

rocking and twisting, at the same time as you pull the ear upwards/

backwards with your free hand. Adjust opposite side accordingly.
E:

* These banded earplugs are designed for wearing mode
"under-the-chin” only.

* Band shall be worn with front side (logotype marked side) facing
forward only.

* Do not rollicompress plugs before ftting.

BRUGSANVISNING FOR @REPROPPER PA
B@JLE TIL GENBRUG

Veegt =8 g. Bajlens materiale: ABS

a) Disse orepropper er konstrueret ti at yde tistraskkelig beskyt-
telse mod skadelig stgj.

b) @repropper skal isattes, tilpasses og vedligeholdes i overenss-
temmelse med anvisningerne.

) Beer areproppeme hele tiden i stojende omgivelser.

d) Underseg propperne inden brug. Udskift proppen med Zekler
901, udskiftningsprop, varenr. 380688061, hvis den er slidt eller
beskadiget. Anbefalet brug: 150 timer.

&) Hvis instruktionerne i b) til d) ikke felges, kan funktionen og
beskyttelsen blive alvorligt forringet.

) Efter brug skal propperne rengares og desinficeres med mild
sebe og varmt vand. Lad proppene torre for genbrug.

) Opbevar propperne under rene og tarre forhold.

h) Dette produkt kan blive beskadiget af visse kemiske stoffer. Du
kan fa yderligere oplysninger hos producenten.

ADVARSEL: Ved slag pa bejlen kan der optraede farlige lydstyrker.
VEJLEDNING | ISETNING:

1. Placer greproppeme over greindgangen og bejlen under hagen
med forsiden (med logo p4) vendende fremad.

2. Tilpas bejle og erepropper ved at skubbe let til dem og vrikke og
vride samtidig med, at du traekker det ydre ore opad/bagud med
den frie hand. Tilpas den anden side pa samme made.

BEMARK:

* Disse bajleerepropper er kun beregnet tl fastgerelse "under
hagen”.

* Bojlen skal have forsiden (der hvor logoet sidder) vendende
fremad.

* Du ma ikke rulle/presse proppene, for de isattes.

YKA3AHWS 3A TIEHTA 3A YILIW 3A
MHOTOKPATHA YIOTPEBA
Terno = 8 rp. Matepuan Ha nenrara 3a masa: ABS

a) Teav Tanu 3a ylw ca NPOEKTUPaHY Taka, Ye Aa ocurypsBar

‘a1eKBaTHa 3aLLUTa CpeLLy BPEAeH LuyM.

b) Tanure 3a ywn TpABea Aa GbAAT NoCTaBEHY, perynvpari v

NOAIBPKaHM B CLOTBETCTBME C YKA3AHUATa.

¢) TanuTe 3a yww TpsiGB 12 Ce HOCST 110 BCSKO BPEME B

wymHa cpepa.

d) MposepsisaitTe TanuTe npeau ynotpe6a. Korato ca 3HoceHn

WM noBpefiey, 3ameHeTe ¢ peepeHa Tana Zekler 901,

Katanoxen Ne 380688061. Mpenopbuwenta ynorpeba: 150 aca.

&) Ao yKasaHWsTa ot b) 1o d) He ca cnaseHw, paboTata u

3aWWTaTa MoraT a GBIAT CHIHO HapyLIeHU.

) Cnen ynoTpe6a nowmcTaitTe v AeancekuMpaiiTe TanuTe

Mex canyH 1 Tonna Boaa. OcTasidTe TanuTe 4a M3CbXHaT npeau

N0BTOPHa yroTpeta.

g) CbXparsiBaiiTe Tanwe B YMCTH, CYXH YCTIOBMA.

h) Tosv npoaykT Moxe Aa Gbe HeBnaronpuaTHo sacerar ot

OnpezeneHU XAMMHN BeLeCTsa. floMbHUTENHa UHBOpMAUS

TpsGBa a Ce NOTLPCH OT NPOUIBOAUTENS,

NPEAYNPEXAEHME: Axo nexTara 3a rnasa e yaapewa, Tosa

MOXe A2 J0BEAE A0 BPEAHO HYBO Ha WyMa.

YKA3AHUS 3A NOCTABSHE:

1. Toctasete TanuTe Haj BXOA0BETE Ha YIWHNTE KaHAMM C NIEHTa

o 6panuiKaTa v C NpefHa CTpana (CTpanuTe, 0BosHaseHN

noroTo) oBbpHaTa Hanpen,

2. Perynupalite NacBaHeTo 4pe3 NeKo HaTUCKaHe Ha neHTara u

Tanara ¢ f1eko pasKialliaHe U YCyKBaHe, KaTo ChILeBPEMEHHO
yxoto cbe U poia.

PerynvpaiiTe npoTUBONONOKHATA CTPaHA 10 CHUS HaUMH.

3ABENEXKA:

* Teau Tanv 3a yuLM C NEHTa Ca NPOSKTUDAHN 33 HOCEHE CaMO B

pexum ,noa Gpaaudkata“.

* Nexrata TpsbBa Aa Ce HOCM CaMo C NpeaHaTa CTpaHa (CTpaHa,

0Bo3HaveHa C 110roTo) 0B bpHaTa Hanpen.

* He HaBuBaliTe/cMayKBaifTe TanuTe npeau NocTassHe.

NLEITUNG FUR
m WENDBAREN BUGELGEHORSCHUTZ
Gevicht = 8 g. Bligelmaterial: ABS-Kunststoff

a) Die Stopsel bieten Schutz gegen gehdrschadiichen Larm.

b) Die Stopsel milssen entsprechend der Anleitung eingesetzt,

angepasst und gepflegt werden.

¢) Tragen Sie die Stpsel wéhrend des gesamten Aufenthalts im

Lémbereich.

d) Kontroliieren Sie die Stpsel vor dem Einsetzen. Ersetzen Sie ver-
hli adigte Stopsel durch Zekler 901 ol

Art-Nr. 380688061. Empfohlene Gebrauchsdauer: 150 Stunden.

d) Bei Nichtbefolgung der Anweisungen b) bis d) kann die Wirkung der

Stopsel stark beeintréchtigt werden.

f) Reinigen Sie die Stopsel nach Gebrauch mit milder Seife und war-

‘men Wasser. Vor emeutem Gebrauch miissen die Stopsel trocknen.

g) Bewahren Sie die Stopsel an einem sauberen, trockenen Ort auf.

h) Die Wirkung des Produkts kann durch Chemikalien beeintréchtigt

werden. Weitere Auskiinfte erhalten Sie vom Hersteller.

WARNUNG: Bei StéRen gegen den Bilgel kinnen gehérschédigende

Gerauschpegel aufreten.

EINSETZEN UND ANPASSEN:

1. Setzen Sie die Stopsel lose in den Gehdrgang ein und richten Sie

den Biigel unter dem Kinn aus. Die Biigelvorderseite (erkennbar am

Logo) muss nach vom zeigen.

2. Stellen Sie den Sitz an einem Ohr durch sanftes Driicken auf Biigel

und Stdpsel ein. Rilteln Sie leicht an Biigel und Stopsel und ziehen

Sie gleichzeitig mit der freien Hand das Ohr zuriick und nach oben.

Stellen Sie die andere Seite ebenso ein.

HINWEIS:

* Der Biigelgehorschutz darf ausschlieBlich unter dem Kinn

gefragen werden.

* Der Biigel muss mit der Vorderseite (erkennbar am Logo) nach vom

getragen werden.

* Die Stopsel diirfen vor dem Einsetzen nicht gerollt oder zusam-

mengedriickt werden.

UPUTSTVA ZA TRAKU ZA US| ZA VISEKRATNU
UPOTREBU

Tezina = 8 g. Materijal od kojeg je napravijena traka za glavu: ABS

a) Ovi Gepici za usi su napravlieni da pruzaju adekvatnu zastitu
od Stetne buke.

b) Cepici za usi se moraju uklopiti, prilagoditi i odrzavati u skladu
sa uputstvima.

¢) Cepice za ui biste trebali nositi cijelo vrijeme u buénim
okruzenjima.

d) Provjerite cepice prije upotrebe. Ako su noSeni ili osteceni,
zamijenite ih sa Zekler 901 zamjenskim Gepicima, artikal br.
380688061. Preporucena upotreba: 150 sati.

€) Ako se uputstva pod b) do d) ne slijede, funkcija i zasfita mogu
biti ozbiljno naruseni

f) Nakon upotrebe, ogistite i dezinfikujte cepice koriste¢i blagi
sapun i toplu vodu. Prije ponovne upotrebe cepice ostavite

da se osuse.

g) Skladitite epice u Eistim, suhim uslovima.

h) Odredene hemijske tvari mogu nepovoljno uticati na ovaj
proizvod. Detaljne informacije je potrebno traZiti od proizvodaca.
UPOZORENJE: Nivoi $tetne buke mogu nastati ako se traka

za glavu udari.

UPUTSTVA ZA UKLAPANJE:

1. Cepice uklopite preko ulaza usnog kanala sa trakom ispod
brade i na prednoj strani (strana oznaena logotipom) okrenuto
prema naprijed.

2. Podesite uklapanje tako 3to Cete njezno gumuti traku i epic uz
lagano ljuljanje i uvrtanje, u isto vrijleme dok svojom slobodnom
rukom poviadite uho prema gore/unazad. Prilagodite suprotnu
stranu u skladu s tim.

NAPOMENA:

* Ovi Cepici za usi s trakom dizajnirani su samo za nacin no$enja
"ispod brade”.

* Traku cete nositi jedino s prednje strane (strana oznacena
logotipom) okrenutu prema naprijed.

* Nemojte rolovatifstiskati epice prije uklapanja.

OAHTIEZ A TA QTOBYZMATA ME ZTEKA
MOAAAMAQN XPHZEQN

Baipog = 8 yp. YAKS oéxag: ABS

) Autd Ta wioBlopara EXouv OYEBIAOTE GOTE va TIapEKOUV
emapki| mpogTacia amé mpBAapr B6pupo.

B) Ta wroBopara mpémel va TooBerolvTal, pubuilovral kai va
TUVTNPOUVTAI CUPQWVA pE TIG 03NS,

y) Mpémer va gopare mavra wioBiopata ot BopuBwdn
mepiBaMovra

) EAéyére 1a Buopiara ipiv amé 1 xpian. Orav Ta Bopara
utroaTodv gBopd f {nuId, avTIKATAOTAOTE Tal e Ta aVIGAAGKTIKG
Buapara Zekler 901, kwd. eidoug 380688061. Mpotevopevn
xprion: 150 wpeg.

€) Av o1 0dnyieg aTig Tapaypdpoug B) éwg ) Sev TpnBodv,

n AerToupyia kai n mpooTacia evdéxetal va umoBadpioTodv.
onpavIIKd.

oT) Metd m xprion, kaBapioTe kai amoAupdvere Ta BUoaTa pe
fmo oamolvi kai {eoTo vepd. AQATTE Ta BUOHATA va OTEYVWOOUV
TIPOTOU Ta §aVayPNOIHOTIOINTETE.

) Dukagre Ta BuopaTa O€ KABAPES, OTEYVES GUVBAKES.

) AuTo To Tpoidv mopei val UTToaTei GoBapég (nuiég amo
OPIOHEVES XNUIKES OUGTEG. 1 TEPIGTBTEDES TANPOQOPIES,
ameuBuvBEiTe OTOV KATAOKEUAOTH.

NPOEIAOMOIHEH: To xTiTnua TG OTEKAG PTTIOPET vat X1 WG
amoTéAeapa ETMIKIVOUVES EVIATEIS fXOU.

OAHFIEZ TOMOGETHEHE:

1. TomoBerfioTe Ta Blopara oy G030 TOU AKOUGTIKOU TIOPOU e
0 GTéKa KW TI6 To YOGV Kal T JTTpoaTIVA Theupa (MTheupd
e T0 AOYGTUTIO) OTPAWMEVN TIPOG Tal EPTIPAG.

2. Na va dlopBuaete TV epappoyl, OTIPWETE EAPPUS T

aTéKa kai To BUopa pe PIKpr TAAGVTEUTT Kal TIEPITTPOQH], EVID
TauTopova TPaBATE To EEWTEPIKG TOU QUTIOU TIPS Ta ERTTPOG/
Tiow pe To eAeGBepo Xép1 oG, MpooapudaTe T ahdn TAeupa
i Tov 510 Tp6TIO.

ZIHMEIQZH:

* Auta Ta wroUauara pe aTEKa EXOuV OXEBIAOTEI yia va
QOPIOUVTA UOVO «KETW aTT6 T0 TIYOUVIY.

* H oTéKa B0l TIpETTE! va QOpIETal LE TV PITpOGTIVA ThEUpA
(TmAeupa pie To Aoy6TUTIO) Var KOITGE! TTPOG T EUTTPOS,

* My TpiBeTe/oUpTIELETE Ta BUOWQTA TIpOTOU Tl TOTIOBETAGETE.

NAVOD K POUZITi OPAKOVANE POUZITELNEHO
TRMENU NA UCPAVKY DO USi

Hmotnost = 8 g. Material trmenu: ABS

a) Tyto ucpévky do usi jsou navrZeny tak, aby poskytovaly fadnou
ochranu proti $kodlivému hluku.

b) Ucpavky je tfeba nasazovat, upravovat a udrzovat v souladu

s pokyny.

) Ucpévky je tieba nosit pii kazdém pobytu v hlugném prosiedi.
d) Pred poutitim ucpavky zkontrolujte. Jsou-li opotfebené nebo
poskozené, vyméite je za nahradni ucpavky Zekler 901, €. zbozi
380688061. Doporucené pouziti: 150 hodin.

&)V pfipadé nedodrzeni pokyn b) a2 d) maze dojit k vyraznému
snizeni funkénosti a miry ochrany.

) Po pouziti ucpavky oéistéte a dezinfikute Setrym mydlem a tep-
lou vodou. Pfed opétovnym pouZitim nechte ucpavky uschnout.
g) Uchovavejte ucpavky na Cistém a suchém misté.

h) Na tento vyrobek mohou mit nepfiznivy viiv nékteré chemické
I4tky. Dal$i informace si miZete vy2adat od vjrobce.
VAROVANI: Uder do trmenu s ucpavkami mize vést k viskytu
Skodlivé hladiny hluku.

POKYNY K NASAZENi:

1. Nasadte ucpavky na Usti vnéjSich zvukovod s tfrmenem pod
bradou a pfedni stranou (oznacenou logem) dopfedu.

2. Uchopte jednu ucpavku a timen a jemné jimi krutte a kyvejte,
dokud neucitite, Ze ucpavka dobre sedi. Zarovefi si volnou rukou
tahejte ucho smérem vzhiru/dozadu. Stejnym zpisobem upravie
druhou ucpavku.

POZNAMKA:

* Tyto ucpéavky do usi se tirmenem jsou uzpisobeny pouze k tomu,
aby se tfmen nosil pod bradou.

*Timen je tieba nosit vzdy predni stranou (oznacenou logem)
ototenou dopfedu.

*Ucpavky pred nasazenim nevalejtelnestlacujte.

Further information/ Weitere Informationen/ Pour de plus amples
Per ulteriori

adicionais/ i/ Ytterligare
information/ Mer informasjon/ Yderiigere informationer Lisaie-
toja/ Meer informatie/ Dalsze informacje/ Tovabbi informéciok/
Dalsi informace/ DalSie informacie/ Nadaljnje informacije/
Vise informacija/ Za dalje informacije/ Informaii suplimentare/
TlomsnHuTenHa ukchopmauysl Ayrintili bilgi icin/ Taiendavat
informatsiooni saate/ Talaka informacija/ Platesne informacija
galite gauti adresu/ [IononHUTENbHYHO MHGOPMALIMIO MOXHO
noNy-UTL N0 apecy:

ZEKLER SAFETY
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